
1958年ベルギー・フランドル地域のティールトに生まれる。小学校の
教師を経て1989年から作家活動を始め、2001年より作家に専念。
2016年から国際児童図書評議会（IBBY）の会長となる。『穴があいた
おじいちゃん』（未訳）他多くの児童書を執筆しており、ドイツ、中国など
18か国で翻訳されている。『お月様につながるひも』（未訳）で2007年度
フランドル子ども審査団賞を受賞。

ワリー・デ・ドンケル

Wally De Donckerさん

作家、国際児童図書評議会 会長

左：『私はとてもたくさんの愛』（未訳）
ワリー・デ・ドンケル作
WPG　2017年

右：『ミスターオレンジ』
トゥルース・マティ作
野坂悦子訳　朔北社　2016年

大阪府立中央図書館 ２階大会議室
東大阪市荒本北1-2-1　近鉄けいはんな線荒本駅（地下鉄中央線）北西400ｍ

対象／子どもの本に関心のある方ならどなたでも　 申込方法／HP、電話、ファックス
定員／60名（申込先着順）　 参加費／一人 1,000円

講師 講師

東京都生まれ。1985-90年にオランダ、フランスに滞在。オランダ語の児童書の
翻訳を行う。2002年、『おじいちゃんわすれないよ』（ベッテ・ウェステラ/作 ハル
メン・ファン・ストラーテン/絵 金の星社 2002年）で産経児童出版文化賞大賞を
受賞。著書に『ようこそロイドホテルへ』（牡丹靖佳/画  玉川大学出版部  2017年）
他、翻訳書に『ミスターオレンジ』（トゥルース・マティ/作 朔北社 2016年）他多数。
2001年より「紙芝居文化の会」運営委員。

のざか えつこ

野坂 悦子さん

作家、翻訳家、
日本国際児童図書評議会 元理事

プログ
ラム 1.

2.

野坂悦子さん講演

「ベルギーの児童文学とは」

ワリー・デ・ドンケルさん講演

「ベルギーの児童文学
 －私の心に根ざす哲学」

ワッフルやチョコレートがおいしいベルギー。

豊かな子どもの本の現状を、ベルギーと日本の講師が語ります。

国際講演会

International Institute for Children's Literature, Osaka

主催 ・問合せ

助成／子どもゆめ基金助成活動　 協賛／サントリーホールディングス株式会社、
株式会社富士通システムズアプリケーション＆サポート、ムサシ･アイ･テクノ株式会社

〒577-0011  大阪府東大阪市荒本北1-2-1  大阪府立中央図書館内　TEL.06-6744-0581　FAX.06-6744-0582
http://www.iiclo.or.jp/　　E-mail:office@iiclo.or.jp

英語通訳：野坂悦子さん


